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Within the text, content is highlighted by bold font. Italics are used exclusively for highlighting linguistic data in the running text. Letter-spacing is not employed for emphasis. Concepts should be marked by small caps.
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Table 1. Table caption
After the table the text begins at the margin without indentation. Text body. Text body. Text body. Text body. Text body. Text body. Text body. Text body. Text body. Text body. Text body. Text body. Text body. Text body. Figures, diagrams are centered, the title is set in Roboto 9.5 pt, with a space of 6 pt above the title and an empty line after it. The number of the table and the word table itself appear in bold, the title does not.  The number of the figure/diagram and the word figure/diagram itself appear in bold, the caption does not.
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Citations and references
1. Citation in the text body
· The author’s name appears in normal font (not small caps), e.g. (Sinha 1999).

· The form of the citation: (author’s family name + year number) or (author’s family name + year number + colon + page numbers), e.g. (Kocsány 1996: 55–56). 

· The citation may be embedded in the structure of the sentence, e.g. „…as detailed by Kocsány (1996: 55)”.
· In the case of co-authored works, midsize dashes are used between authors’ names:
· when both family names consist of a single word, the dash is not separated from the names by spaces, e.g. (Sanders–Spooren 1997),
· when one or both names consist of multiple words, the dash is separated by spaces from the names, e.g. (Ladányi – Tolcsvai Nagy 2008).

· In the case of works produced by more than three authors, the in-text citation looks as follows: (first authors’s family name + et al. + year number).
· Page numbers appear in full both in in-text citations and in the References, e.g. 311–319.

2. References
2.1. General remarks
· A comma appears between the family name and the given name. 

· In the case of co-authored works,
· the names of authors/editors are separated by midsize dashes preceded and followed by spaces
· the names of all authors/editors are specified in family name + given name order.

· The title of a volume or journal is always italicised.
· Series titles and the titles of conference proceedings volumes are not italicised.
· When linguistic data (or the title of another work) appear in italicised titles, they are set in normal font.
· With the exception of journal names, the titles of foreign publications only include capital letters for the first word and for proper names.
· Please supply English translations for the titles of publications in Hungarian or other internationally lesser-known languages. Such translated titles should appear between square brackets immediately after the original title. Note that only the title of a cited work (but not the title of the volume in which it appears) should be translated into English. For illustration, see the Sample entries in 2.2 below. 
· When a volume is published by multiple publishing houses, or when multiple places of publication are specified, these are separated by midsize dashes. 

· When available, entries in the References should include DOI identifiers for each cited work.
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